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IIporpaMmma HTOroBOIro 3K3aMeHa 1o
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IIpenogaBarennr — Makumesa M.K.

HUTOI'OBBIN DK3AMEHAIIMOHHBIN
KOHTPO.JIb

IIpaBuia npoBeaeHnsi IK3aMeHAa U
MNOJTUTHKA OLleHNBAHUSA

B nemax ycnemHou caauu 3K3aMeHa mo
JTUCLUIUINHE
«MHCTpaHHBIH A3BIK» (MPO(eCcCHOHATbHBIN)

CTYJEHTY HEOOXOIMUMO:

e TIIATEIBHO U3YyUYUTh TEOPETUUECKUE OCHOBBI IIEPEBO/IA U aHAIN3a
TEKCTOB M CTATEMIIO CIIEIMAIBHOCTH B COOTBETCTBUU C MTPONICHHOM
IIPOrpaMMON;

e 3HATh OCHOBBI IPAMMATHYECKON U JIEKCUUECKOU TpaHchOopMaIuu npu
EPEBOJIE;

e UW3YYUTh HEKOTOPBIC CTPYKTYPHBIE U CEMAHTUYECKUE OCOOCHHOCTU
¢bpa3eosorn3MoB BaHTITUHCKOM S3BIKE;

e yYMETbh ONEPUPOBATh TEPMUHOJIOTMUECKUM MUHUMYMOM Ha OCHOBE
TEKCTOB 10 CIIELIUATIbHOCTH;

e AHAIM3UPOBATH TEKCTHI MO OOIMIECTBEHHO — MOJIUTUYECKON TEMATHKE,
oOpariiasi BHUMaHUE TIPH MIEPEBOJIC HA CJIOBA C PA3IMYHBIM 00 BEMOM
3HAYEHUM B AaHIVIMHMCKOM, Ka3aXCKOM U PYCCKOM sI3bIKax;

IIpaBusa mpoBeaeHNsI IK3aMeHa:

1. DK3aMeH MPOBOJUTCS MO PACTIHCAHHUIO.

2. CTyneHTHI U IpernoiaBaTelb JOJKHBI 3apaHee 3HATh ATy M BPEMs dK3aMeHa.

3. CTymeHTsI JOJDKHBI U3YYHTh HHCTPYKIIMH, pa3MelieHHbIe B cucteme Univer Ha
CBOEH CTpAHUILIE.

4. 3a 30 MuHYT HE0OXO0IMMO HATIOMHHTH O HAaYaje YK3aMeHa.

5. Bo Bpems sk3aMeHa JeHCTBYET 3alpeT Ha UCHOJIb30BAHUE JJOMOJIHUTEIbHBIX
HMCTOYHUKOBHUH(POPMAIUH.

6. Ilpouenypsl «mrppoBKU» U «IeIUPPOBKMY MPOBOJATCS B CIICIIUAIBHO
000pyI0BaHHBIXAYAUTOPHUAX, CHAO)KEHHBIX KaMEPOU BUACOHAOIIIOACHUSI.

7. Aynuropumu, rie npoBOASTCS 33aMEHbI CHA0KEHBI BUICOKAMEPaMH.

[lomuTuka oileHUBaHUA



Nroroselii KoHTpOIb (3k3aMeH) — 100 GamioB
OreHUBaHKE OCYIIECTBISIETCS CIETYIOIUM
obOpazom:

1 BONpPOC----=-==-=-- 25 MUHYT ------- 40 6annoB
2 BOIIpOC 25 MUHYT 40 6annoB
3 BoIpoc 10 MmunyT 20 6anoB




PYBPUKATOP CYMMATHUBHOI'O OIEHUBAHUA

KPUTEPUU ONEHUBAHUSA PE3YJIbBTATOB OBYUEHUA

Kpurepunii «OTIUYHO», MAKC. | «XOPOIIIO» MAKC B | «YJOB» MaKC B | «HEYA» MaKC B
B % % % %

1.Urenue 40 30 20 10
Peun Peun Peun Peun He
BOCIIPUHUMAETCSl | BOCIIPUHUMAETCS | BOCIPUHUMAET | BOCIIPUHUMAETC
JIETKO: JIOCTATOYHO Csl TOCTAaTOYHO | S U3-3a
HEOOOCHOBAHHBIC | JIETKO, OJTHAKO JIETKO, OJTHAKO | HEOOOCHOBAaHH
nay3bl MPUCYTCTBYIOT MPUCYTCTBYIOT | BIX May3;
OTCYTCTBYIOT; HEOOOCHOBaHHBIC | HEOOOCHOBAHH | HEMPABWJIBHBIX
dbpazoBoe nay3bl; (pa3oBoe | bie May3bl; eCTh | (Pa3OBBIX
yIapeHue u yaapeHue u omuOKu B yaapeHuit u
WHTOHAIMOHHBIE | MHTOHAIIMOHHBIC | ()PA30OBBIX HMCKa)KCHHBIX
KOHTYPBI, KOHTYDBI, YIApCHUSIX U WHTOHAITMOHHBI
IPOU3HOIIICHUE MPaKTUYECKH 0€3 | MHTOHAIIMOHH | X KOHTYPOB,
CJIOB HapylIeHUN BIX KOHTYpax; | JOMYIIEHO
MPAKTUYECKU 0€3 | HOPMBI; JIOITyCKaeTCs OombI1I0€
HapyIHIeHUuN JIOITYCKaeTCsl ot 5-7 KOJIMYECTBO
HOPMBI; HECKOJIBKO dboneTHueckux | (HOHETUUECKUX
JoIycKaeTcst He | (hOHEeTHYeCKux OLIMOOK, B TOM | OIIHUOOK
boiee 2-x OIIIHOOK, B TOM Yyucie

yuciae 1-2 OIINOKH,
(ponernyecknx OIIINOKHU, ACKAKAIOIIIIE
OHIMOOK HCKaXXarolue CMBICJI
CMBICII

2.I'oBopenu | JIekcuko- Bricka3biBanue Bricka3biBanue | OTcyTcTBUE

e rpaMMaTUYECKOE | JIOTUYHO U UMEET | B OCHOBHOM JIEKCUYECKOTO
odopmieHue 3aBEpIIEHHBIN JIOTUYHO U Marepuarna,
peun, rIyooKoe XapakTep; UMeEeT pedb He
MOHUMAaHUE UMEIOTCS JIOCTATOYHO BOCIIPUHHUMAETC
TEKCTa. 3aJJaHi€ | BCTYNUTEIbHAA U | 3aBEPIIEHHBIN | s U3-3a
BBITIOJTHEHO 3akimrounTenbHas | xapaktep, HO | HeobocHOBaHH
MOJTHOCTBIO: 11eb | (passbl, OTCYTCTBYET BIX MaYy3;
oOmeHus COOTBETCTBYIOIIM | BCTYMUTENIbHAS | HEMIPABUIbHBIX
JNOCTUTHYTa; Tema | e Teme. Cpeacrea | Ui (bpazoBbIX
packpsiTa B JIOTUYECKOU 3aKJIFOUUTENBH | YIApEHUH U
MOJIHOM 00BEME | CBSI3H as (ppasa, VCKaKEHHBIX
(MOJTHO, TOYHO U | UCTIOJB3YIOTCS UMEIOTCS MHTOHAIIMOHHBI
pa3BEpPHYTO PaBUIIBHO. OJIHO-/IBa X KOHTYpPOB
PACKpBITHI BCE HapyIICHUS B
ACIIEKTBhI, UCIIO0JIb30BaHU
yKa3aHHbIE B U CpEJCTB
3a7JaHUMN). JIOTUYECKOM




CBA3HU

3.I'paMMaT#l | KCTIOJIL30BAHBI UCIIOJIb30BaHbI UMEIOTCS 0oJIbIII0E

Ka pazHooOpa3HbIe pa3HOOOpa3HbIe rpyosbie KOJIMYECTBO
rpaMMaTU4YecKUe | rpaMMaTHYEeCKHUE | rpaMMaTUYecK | rpaMMaTHYeCKU
KOHCTPYKIIMH B KOHCTPYKIIMH B ue OIIMOKHU. X OIIUOOK
COOTBETCTBHH C COOTBETCTBHH C
ITOCTABJICHHOU IOCTABIICHHOU
3aJ1aueu u 3a7aueu u
TpeOOBaHUIM TpeOOBaHUAM
JTAHHOTO To/ia JTAHHOT'O To/1a
00y4eHUS SI3bIKY, | OOyUEHHUS SI3BIKY,
rpaMMaTUYeCKUe | rpaMMaTHYEeCKUe
OITMOKH JIHOO OIINOKH
OTCYTCTBYIOT, HE3HAYHUTEIIHHO
1160 He NPEMSITCTBYIOT
MPENSTCTBYIOT pelIeHno
peIIeHn0 KOMMYHHKATHUBHO
KOMMYHHMKATUBHO | i 3aJja4H.
U 3aJ1a4U.

4.IlepeBon | DxBuBaneHTHBIN | [lorpemHocTu HetounocTh HeskBuBaneHTH
MEepPEeBOI: nepeBoia He nepenadu as nepegaya
colepKaTelbHas | HapyIIaloT CMBbICTIA: CMBbICTIA:
UJEHTUIHOCTh 00111ero cMbICIa | OTUOKH OImHOKHU
TEKCTa MepeBoa, | OpUruHaia, MIPUBOJIST K MPEJICTABISIOT
TIOJTHOE OTCYTCTBHE HETOYHOM coboii rpyboe
JIEKCUYECKOE JIEKCUYECKUX nepenayde HCKa)KCHHUE
COOTBETCTBUE COOTBETCTBUM CMBbICTIa CMbICJIa
TEKCTA, g 10-20% COJIepIKaHUS
SKBHUBAJICHTHBIN TEKCTA, OpUrHHAaJIa, HO | opUruHaia,
IepeBos IIOIPEITHOCTH B HC MCKaXaroT OTCYTCTBHE
HCIOJIb30BAHUEM | IIEPEBOJIC ero JIEKCUYECKUX
OCHOBHBIX OCHOBHBIX HOJIHOCTBIO, COOTBETCTBUM
rpaMMaTUYECKUX | rpaMMaTH4YecKux | OTCYTCTBHC st 70-100%
KOHCTPYKLHH, KOHCTPYKLIHM, JICKCHYCCKUX | TeKCTa,
XapaKTepPHBIX JUISl | XapaKTepHBIX 1 | COOTBETCTBHH | oTCyTCTBHE
cOOTBEeTCTBYIONIE | cooTBeTcTBYytomme | Wit 30-40% IPaMMAaTHYECKH
o sA3bIKa, o sA3bIKa, TCKCTAQ, X COOTBETCTBUU
XyJIOKECTBEHHOT | Xy/J0KECTBEHHOI | OTCYTCTBHE s 70-100%
ou ou rpaMMaTn4eCK | tekcra,
nyOJUIUCTUYECK | MyOIMIUCTHYECK | UX coOJroieHre
Oro CTHIISL pe4H, Oro CTHJISL pe4H, COOTBETCTBUH | CTMIUCTUYECKH
coOITI0/IeHHE coOJTI0/IeHHE nis 30-40% X HOPM MeHee
CTWJIMCTUYECKUX | CTUJIUCTUYECKUX | TCKCTAa, yeM 111 30%
HOPM JIJIs1 BCETO HOopM 1t 80-90% coOII0IcHHE TEKCTA.
TEKCTa TEKCTa CTHJINCTUYECK

HNX HOPpM IJIA




60-70%

TEKCTa,

['paduix mpoBeaeHus s3K3aMeHa:
CornacHo pacnucaHuio. AyauTopuu OyayT

yka3anbl. KoimdecTBo 3aganuii B

9K3aMCHAIIMUOHHOM ouiere:

buer Ne

1.

2.

Read, translate the given passage from the monograph from English into
Kazakh/Russian
Analyze and comment on the Newspaper Article

3. Dwell upon the topic:

Topics:

1. Kazakhstan as a Member of the World community.

2. Kazakhstan and the issues of Regional Security.

3. Globalization: threat or opportunity?

4. The Role of International Organizations in Crisis Management

5. Hot Spots in the World

6. Worldwide Threats: Is it possible to shut them off?

7. The Role of Separate Groups of Countries and regional Organizations in

8.

9.

crisismanagement.
The Interplay of Economics and politics
Geopolitical concepts of International relations

10. Political Mechanisms of Cooperation among states in Combating Terrorism

Bpewms na monrorosky — 60 MuHyT

ITo nToram cpaum dK3aMeHa:
[IpenonaBatenb WM KOMHUCCHS aTTECTYET CTY/IeHTOB. BricTaBisieT 6asibl B
UTOTOBYIO BeJIOMOCTh BcucteMe Univer (B Teuenue 48 4acoB 1ociie MPOBEICHHS

AK3aMEHA).
Ne Hcnonb3dyemas miargpopma dopma Bua 3x3amena
NPOBeJACHUA
UTOr0BOI'0
KOHTPOJISt
(3x3aMeH)
1. | UC Univer CraHgapTHBIN Ycraeriii (0ffline)




Hcnonp3yemas nureparypa U HHTEPHET PECYPCHI:

. English for students of IR.Makisheva M.K.,Karipbayeva G.A.

Borisenko 1.1., Evtoushenko L.I. English in International Instruments. Moscow, 2015

4. Kubyas L.N., Kudachkina I.V. English for experts in international relations:

teaching manual,2014, 554 p.

5. Cunningham S., Moor P. New Cutting Edge: Upper -Intermediate, Advanced:

student’s book,teacher’s book, workbook. - Longman, 2013.

6.Jones, M. Straightforward. Upper-Intermediate: Student’s Book, Workbook /
Macmillan, 2013.

7.Clanfield, L. Global: Upper-Intermediate coursebook: textbook / Macmillan, 2013.

8. Yanitskaya. English in diplomacy,2015.

9. Karipbayeva G.A., Makisheva M.K. English for Students of International

Relations: educationalmanual, 100 p., 2020. https://read.kz/book/show/3213.pdf

10. Givental I.A. How to say it in English? Moscow, Flinta, Nauka, 2017.

11. The UN official website: https://www.un.org/en/

12. TED Talks: https://www.ted.com



https://read.kz/book/show/3213.pdf
https://www.un.org/en/
https://www.ted.com/

13. CNN News: https://edition.cnn.com
14. BBC News: https://www.bbc.co.uk

15. English-Russian Online Dictionary: www.multitran.com/

16. English-Russian Online Dictionary: https://www.lingvolive.com/en-us

17. Collocation Online Dictionary: http://www.ozdic.com

18. Oxford Comprehensive Online Dictionary:
https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/

19.Cambridge Comprehensive Online Dictionary: https://dictionary.cambridge.org

20. www.business-english.com

www.better-english-test.com

C cucremoit OLOCHHNBAHUA MOXCTC O3HAKOMUTBCA B Ta6J'II/II_[C HHKC:

Ounenka Hudposo Ouenka
I lii %0-Hoe In
00yKBEHHOM IKBHBaJIE conepiKan ] §
HT TPaAMIUOHHOM
ue
cucreme
0aJI10B cUcTEeMe
A 4,0 95-100
OTnu4HO
A- 3,67 90-94
B+ 3,33 85-89 Xopoiio
B 3,0 80-84
B- 2,67 75-79
C+ 2,33 70-74
C 2,0 65-69
C- 1,67 60-64
Y 10BIIETBOPUTEIBHO
D+ 1,33 55-59
D 1,0 50-54
FX 0,5 25-49
HeynosnerBopuTenbsHO
F 0 0-24
" lucuumnianHa
H
| (Incomplete) - - e3apepiera”
(He yuuthiBaercs
MPUBBIYUCIICHUN
GPA)



https://edition.cnn.com/
https://www.bbc.co.uk/
http://www.multitran.com/
https://www.lingvolive.com/en-us
http://www.ozdic.com/
https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/
https://dictionary.cambridge.org/
http://www.business-english.com/
http://www.better-english-test.com/

AU (Audit)

" Jlucurim
Ha
poCIIyIIaH

n

a

(He yuutbiBaercs
NPUBBIYUCICHUN

GPA)

ATT.

30-60

50-100

"AttectoBaH"

(He yuuthiBaetcs
pH
Berunciiennu GPA)




He artT.

0-29

0-49

"He aTTeCcTOBa
[A]

H
(He yuuteiBaercs mpy

BBIYNCIICHHUU

GPA)

R (Retake)

"[IoBTOpHOE M3yuyeHUE
JUCIAIUIAHGL"

(He yuutbeiBaercs mpy
BBIYUCIIEHUN

GPA)

R-pa3znuia

"Pa3sHuna TUCIUAILINHEI
(3 yueOHOMY
iany"
(He yuuteIBaetcst mpy
BBIUUCITHUUA
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